imizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UVD

r. Reg. Comert: J-03-81/1991
JCFW
od de inrcgistrare in scopuri de TVA: RO160796

AVIL DE INSULIKE A VIAKKLL
BORDEREAU DE LIVRAISON

das Boeci

Cumparator: MAGNA MODUGNO

Nr, Reg, Comert: 26984500
C.ULCFV
Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500

Nr. aviz: DACAV03596741D
Data: 01/03/2023

dresa: UZINEE NR.|

Sediul: VIA DEI CICLAMINI 4

[IOVENI, ARGES ITALIA,

anca; BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca:

ontul; RO98BRDENI0SV(5762610300 Conditie de livrare: Cantul;

zl.: 0248502001 Tel.:

1xX.: 0248502001 Fax.:

Pers. contact:

ota solicitare: Cod client: 269845

nie_profect:

\r. crt® Ced articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E F
i < PROTECTORI B 320

rreutate bruta (KG):
wreutate neta (KG):

96 Wl Ll QRsa,

omentariu: RETUR PROTECTORI REUTILIZABILI

icareator: BUNDA

NWE

Dimensiuni (LxIxh):
Nr. colete: 2

Scrie_sigiliu:farn

e

emnatura si
ampila funizerului

tate privind intocmivds
fume si prenume respoffs
UNDA Ioana

1/CI seria AS nr. 629671
NP 2750426031849

Nr listei de colete

Transportul executat cu auto nr GMILUX/GI3ILUX
Date privind primire coletelor de catre transportator
Numele si prenumele delegatului transportului
STROE BOGDAN

BI/CI seria nr

Semnatura de primire

Data si ora expedierii; 01.03.2023 14:33;51

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data si ora primirii...

Exemplar nr 1 pentru cumparater



via dei Gerani 5-9

{- 70026 Modugno (Ba), ITALIA

i rans
e IT AEOF 21 1862
DOCUMENTO DI TRASPORTO
MITTENTE/ABSENDER/SENDER DESTINATARIO/EMPFAENGER/RECEIVER
SVEVATRANS SRL MAGNA PT SpA
via dei Gerani 5-9 Via dei Ciclamini 4
I- 70026 Modugno {Ba) , ITALIA I- 70026 Modugno {Ba) ITALIA
DATA DI RITIRO N*PROGRESSIVO TRASPORTO A MEZZO CAUSALE DEL TRASPORTO
02/03/2023 135 MITTENTE TRASF. TRA MAG.
DESCRIZIONE DEI BENI
Part number Descrizione Quantita Note
FE-15033 Rack Ford 77
Aspetto esteriore dei beni N.COLLI Data e ora trasporto
A VISTA 02/03/23 9:36
77
Vettore Annotazioni Firma Conducente
Svevatrans srl

TRASPORTO EXTRA
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1.Expeditevr {nom, odresse, pays)
Sender {name, oddress, couniry)
Expeditor {denumire, adresq, fora)

SC AUTORO HILE

STR.UXBES fFhe- L3
’ Mo e AREES

[
"":33‘{94

_A g%e
B2

La

KOHA-HIA

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

(CMR)

2.Destinolcire [nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, coun!ry)
Destinatar {denumire, adreso, lara)

rier

HALGHA  TTALAG

16 Transpodaur (nom, adress, pays)
Carrier {name, address, country)
Operator de ranspert [denumice, adresa, fora)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.l. RO6155055

3. liev preyu pour la livraison de la morchandise {liev, poys)
Place of delivery of the goods [place, couniry)
Locut descdredrii {loe, jara)

HALNY — TTHLIY

TEL. 0744562756

17. Tronsporteur successifs {nom, adress, pays)
Successive carriers {name, oddress, country)
Operatori de fransport succesivi {denumire, adresa, fara)

spooB snoseBuop jo aspa u) .
UDP §25|pPUDZIDW 3P $DD U

isaq ‘uopjuaw
bipul sasnaleb

4, Liev et date de la prise en charge de la morchandise (liev, pays, date]

Place and date of jaking over the goods {place, country, daie]
Locul inegredrii {loe, fora, data)

M OVEN

nes grasses doivent etre remplies par le ransporteur

RONANTA .

18. Reserves et observations du ransportevr
Carrier's reservafions and observafions

é ! @3 252 ? Rezervels 5i observafile operaforului de fransport
- (4

B 49 LUXx

Y1 uo ‘uoynoyiiien e|qissed sy} sap
'aj|anjuaAs UCHDIYIIS D| B4N0 N

space framed with heavy lines must be filed in by the car

[} ¢

= 5, Documents annexes

o Documents citached
2

§ Documenles anexale 9' 3 4 L U K

= [ 0 G r‘
; AUk STYLEL 35T ,2

o .

g 4. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Noture de Io marchandise 10. No stasiqua | 11. Peids brut tkg)f 12. Cubage (m?)
2 Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statisical number | Gross waight (kg)| Volume (m3)
5 Marca $i numérul Numir de colafa Modul da ambalare Matura mérfurilor Numr stafisfic Masa bruid {kg) | Yolumul {m?}
o

" O

)=

. amb. Vid e/

a4

g A2%0 K
o { 0 (ﬁ
—
o
" d “
5L O
v ol i
2o
a.c
ET
33| &2 &3
> E -
Closse Chifre Letire
Closse Number Leter
Claso Numirul Litera [ADR*)
n 13. Insiructions de Fexpeditevr 19. Canvenfions parficulieres
- Sender's instructions Specicl agreements

Inskrucfivnile expedionylui

-

Acorduri specidle

slje| 0| ‘|unaq:>a SDD @) 9 allyd 9| 'QJPDO I1P GUB!I GJE!I.I.IGP o| B

20. A payer par | Expediteur Mennaie Dasfinalaire
To be paid by  {Sender Currency Consignea
Flata prin Expeditor Moneda Dastinalar

Prix de fransport
Curriage charges

PreEl Irunsgorh.llu'q

Aup §1 laga) @y} pUR Jagquinu Ay} ‘sspj2 ay) 4o sipjnajied ay) uWN[OD By jo AUy lsp| @

Sold/Balance/Scld

Supplements
Supplem charges

Toxe suplmentara

14. Prescriptions d'affranchissement/instructions as
to payment for carringe/Instructiuni de plold
[ France / Carriage paid / Flata o expediere
O Mon franco / Carriage forwerd / Plota lo destinafie

Frais accesseires
Other charges
Alte loxe

TOTAL

A remplir sous la responsabilite de I'expediteur
To be completed on the sender’s responsibility

2). Btablie o le 15. Remboursemenl/Cash on delivery/Suma de plats
Eslablished in /(/ . - on .
Stabilit in OV /:"/-\f(‘ ~dota
22, % 23.
(8
PO
%,y
-\':.‘é"f,fﬁ‘o
pREY
%% 4
¢ o
\4‘%? ) » /
Signaiure el imbre de l'sxpedileur Signoture et imbre du Iransporteur Signature el fimbre -g Qi
Signafure and stamp of the sender Signatre and stomp of the carrier Signature and stamp A con@aa G 2 é
Semn&tura expeditorului Semndifura aperatorulvi de troasport Semndtura destinafosdlui /|




